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撰写硕士论文的标准与体例

撰写语言：西班牙语

整体格局（附1）

封面：论文题目，导师姓名，截稿时间。

作者的致谢：西班牙文。标题字号四号加粗，正文字号小四，字体Times New Roman。 标题与正文之间空一行。

中文摘要：中文。标题字号四号加粗，正文字号小四，字体宋体。标题与正文之间空一行。在末页最后一行注明本文的关键词（3-5个），并加粗字体。

外文摘要：西文，内容需与中文摘要相符。标题字号四号加粗，正文字号小四，字体需与正文字体一致，使用Times New Roman。标题与正文之间空一行。在末页最后一行注明外文关键词（3-5个），并加粗字体。

目录：可采用Microsoft Word 自动生成目录功能。

序言或前言：各级标题之间，标题与内容之间空一行。另起一个标题段落需空一行，而其中各个自然段落之间无需空行。

正文：空行规则同上。需正确规范地采用脚注的方式进行注释。

          每段可以顶格，可以空3-4个字母，但是务必保持全篇格式

          一致（本条同样适用于摘要、致谢等部分）。
结论：空行规则同上。

参考文献：列入参考文献范围的必须是论文中引用或参考过的。

附录(自选项)：如图表、缩略语和有关说明、其它对正文的必要补充等。
撰写要求

用纸规格：A4复印纸。

论文长度不得少于60页。
正文字号：小四号（12号），西文Times New Roman字体；中文使用宋体。

页边距：上、下及右侧为2.5cm, 左侧为3cm。

全篇行距1.5倍
页码：封面不排页码；“目录”前各部分采用“i—ix”编排；正文部分采用“1—100”编排。

注释使用脚注。

引用规则

单词，短语，三行以内句子引用，需要引号，同时圆括号中标出作者，年份，页码，作者与年份间空一格 

西文示例
1. De hecho, como bien indica Higueras –siguiendo a Cowie 1992–  a través de las colocaciones se puede determinar el grado de conocimiento que posee un hablante, pues “el desconocimiento de las restricciones combinatorias de las palabras en una lengua separa al no nativo de las producciones del nativo” (Higueras 2005: 482)
中文示例

1. 谈到修改的必要性，有学者认为所使用的语法体系在理论基础上太陈旧(崔永华 1990)。

2. 传统语法是对古代希腊和罗马的语法研究中世纪和文艺复兴时期的语法十八和十九世纪及以后欧美学校教学语法的统称(戚雨村等 1993:192)。

3. 胡明扬( 2002) 就曾指出: “1957年以后，生成语法崛起，又把结构主义语法贬得一无是处，并且把结构主义描写语法也贬称为传统语法。”

4. 史存直(1986:444-445) 在谈到他的语法研究生涯时说: “在五十年的钻研生活中……”

三行以上引用，需要独立成段，引文两端需各缩进1厘米，引文前后加引号，小五号，字体Arial，同时圆括号中标出作者，年份，页码，作者与年份间空一格 

   Sin embargo, ésta no es la única razón quejustifica su enseñanza, sino que su conocimiento juega un papel decisivo en la organización y estructuración 

del léxico en el cerebro, ya que: 

“agiliza su recuperación y mejora la fluidez y corrección del alumno, que no tiene que ir combinando palabra a palabra para crear su discurso, sino bloque a bloque y, por consiguiente, podrá hacerlo con mayor rapidez y cometiendo un número menor de errores” (Higueras 2004:15).
5.脚注的形式

1) 涉及出版年代，用圆括号标出

Este problema ha sido resuelto de forma satisfactoria en el Oxford Dictionary of English 

Idioms, obra de Cowie et al.(1983). En este diccionario cuando el conjunto de colocados 

representa un rango colocacional muy restringido y  no puede ampliarse, aparece marcado con 

un signo de peligro. Resultaría, pues, necesario incorporar este recurso u otro similar al futuro 

DiCELE.
2）涉及作者、年代及书名（斜体）

   1. Para más detalle véase Ferrando (2000).
   2. Se trata de una solución que encontramos en el Lernwörterbuch Words you can use (Berold 

2006).
3）脚注中文示例

1. 赵淑华口述，田靓采编的《北京语言大学对外汉语教学名师访谈录·赵淑华卷》于2011 年4月由北京语言大学出版社正式出版。本文引用的资料来自该书2010年的未刊稿，两稿内容有别。

2. 亨利·斯威特( 1945-1912 )，英国语言学家，现代语音学的奠基人之一，英国语言学先驱著

有《新英语语法》、《语音史》等。

4）网页脚注

1. El lector encontrará una amplia bibliografía sobre el tema y enlaces a los diferentes corpus del español en http://webs.uvigo.es/weba575/jmgm/enlaces-corpus.htm. xx/xx/xxxx
2. El CREA está disponible en (http://www.rae.es, sección “Consulta Banco de datos”) y el CdE en 

(www.corpusdelespanol.org/x.asp). xx/xx/xxxx
3. 王芳, 2003, http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf. xx/xx/xxxx
4. (作者不详的情况) 

Está disponible en http://visor.unibe.ch/SS03/lesen/arbeiten/Lesen1.pdf. xx/xx/xxxx

   (电子文献的出处或可获得地址，加上引用日期，中文文献采用格式 年-月-日，如2013-04-15；西文文献采用格式 日-月-年，如 24-04-2012)
6 参考文献的形式

  先列西文，再列中文文献，按字母顺序排列。

1) 西文文献
a. 专著    姓，名（年代）：书名，出版地，出版社
1. LEWIS, M. (1993): The Lexical Approach, Londres, Language Teaching Publications.
2. PENADÉS MARTÍNEZ, I. (1999): La enseñanza de las unidades fraseológicas, 

Madrid, Arco/Libros.
书名斜体
b. 报刊杂志中的论文
1. ÍRSULA, J. (1994): «¿Entre el verbo y el sustantivoquién rige a quién?», en Endruschat et al.(eds.), Verbo e estructuras frásicas, Oporto, Universidad de Oporto, pp. 277-286. 
2. MARTÍNEZ PÉREZ, M y M. PLAZA TRENADO (1992): «La enseñanza de las 

expresiones fijas del español», en P. Barros García et al.(eds.), Jornadas sobre aspectos de la enseñanza del español como lengua extranjera, Granada, Universidad de Granada, pp. 123-126.
    文章用小尖括号，文集用斜体。

e. 网上资料

1. PACHECO LÓPEZ, M. (2003) «El diccionario de colocaciones como herramienta en la enseñanza del Español como Lengua Extranjera», en Linguax, Revista de lenguas aplicadas, Separata, pp.1-29. Disponible en http://www.uax.es/publicaciones/linguax/lincom003-02. xx/xx/xxxx
2. REAL ACADEMIA ESPAÑOLA: Corpus de referencia del español actual. Disponible 

en http://www.rae.es. xx/xx/xxxx
 (电子文献的出处或可获得地址，加上引用日期，中文文献采用格式 年-月-日，如2013-04-15；西文文献采用格式 日-月-年，如 24-04-2012)

II. 中文文献 （采用《文后参考文献著录规则》（GB7714-87）国家标准）

a. 专著

束定芳. 外语教学改革：问题与对策[M]. 上海：上海外语教育出版社，2004. 

束定芳，庄智象. 现代外语教学—理论、实践与方法[M]. 上海：上海外语教育出版社,1996:100-120 (年代：页码)

b. 报刊杂志等连续出版物中的论文

张琦. “图式论与语篇理解”[J].《外语与外语教学》，2003/12。2003，12：18-21.

c. 论文集中的论文

史维杰. “神思”[A].见：中国史学研究会（主编）.《思之乡》[C]。北京：北京星丰出版社，1996：40-53.

d. 译著

Leech，Geoffrey. 李瑞华等<译>.《语义学》[M].上海: 上海外语教育出版社，1987

e. 网上资料

史维杰. 神思[EB/OL]. http://www. kultur/2007complete.pdf, 2010-05-10

(电子文献的出处或可获得地址，加上引用日期，中文文献采用格式 年-月-日，如2013-04-15；西文文献采用格式 日-月-年，如 24-04-2012)

附1：

                       ( Título de la memoria )

                     Memoria de máster
              Máster en Lengua y Literatura Españolas
Facultad de Filologías Española y Portuguesa 

Universidad de Lenguas Extranjeras de Dalian

              por

             (autor)

Tutor:

Dalian, junio de 2013

   Agradecimientos
(空一行)
Ante todo, quiero mostrar mi más profundo agradecimiento hacia ...

                                 摘 要
(空一行)

（段前空两格）……

关键词：3-5个

                            Resumen

(空一行)

Palabras clave: 3-5

                           Índice
AGRADECIMIENTOS ............................................................................................ i

RESUMEN................................................................................................................................................. ii

摘要.......................................................................................................................................................
INTRODUCCIÓN................................................................................................................  1

1. LAS COLOCACIONES EN E/LE: ESTADO DE LA CUESTIÓN ................................ 

2. LA NOCIÓN DE COLOCACIÓN ............................................................................... 

2.1. Corrientes o enfoques .......................................................................................... 

2.1.1. La corriente probabilística ............................................................................  

2.1.2. La corriente lexicalista y/o lexicográfica...................................................... 

2.1.3. La corriente funcionalista ............................................................................. 

2.1.4. La corriente didáctica ................................................................................... 

2.2. La colocación en la lingüística hispánica ........................................................... 

2.3. Concepto de partida ............................................................................................ 

2.4. Tipología de las colocaciones y delimitación frente a otros fenómenos léxicos …. 

3. LA ENSEÑANZA-APRENDIZAJE DE LAS COLOCACIONES ................................. 

…
CONCLUSIONES FINALES .................................................................................... 129 

BIBLIOGRAFÍA .................................................................................... 129 

ANEXO .............................................................................. (no obligatorio)

INTRODUCCIÓN
...

2. La noción de colocación 
2.1. Corrientes o enfoques
La noción de colocación, desde que fue expuesta porFirth (1957), ha sido definida de maneras muy diversas por diferentes estudiosos. No es nuestra intención pasar revista aquí a las numerosas definiciones, pues ya hemos tratado con detenimiento este aspecto en trabajos anteriores y existe, por otra parte, una extensa bibliografía sobre el tema. Sin embargo, quisiéramos señalar que, dentro del amplio abanico de definiciones, podemos distinguir, siguiendo a Alonso Ramos (1993) y a Higueras (2006b), cuatro grandes corrientes o tradiciones.

La corriente probabilística, que caracteriza la colocación en términos de probabilidades y frecuencias, sin tener en cuenta,  en ningún momento, consideraciones de tipo semántico o sintáctico
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